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การละครของเบรคซทณีพัฒนาการอยู่ในบริบททางวัฒนธรรม และสังคมตะวันตก ซ่ึง 
มีเอกลักษณ์เฉพาะตัวทั้งในด้านเนื้อหา รูปแบบและปรัชญาหรอหลักการละคร กล่าวคือ ละคร 
เบรคซทํใม่ใช่ละครที่มุ่งเน้นความลมจริงหรอต้องการแสดงความลวงที่สมจริง และไม่ใช่ละครที่จง 
ใจกระตุ้นอารมณ์ความรู้สึกคล้อยตามไปกับการแสดงแบบละครของอริลโตเติล แต่ละครเบรคชท์ 
เป็นละครกระตุ้นพลังทางปัญญา และกระตุ้นจิตสำนึกทางลังคมด้วยกลวิธีการแสดงที่ผิดแผก 
แตกต่างไปจากละครแบบประเพณีดั้งเดิมที่มีอยู่

การรับวรรณกรรมการละครและแบบละครของเบรคชท์เข้ามาจัดแสดงในลังคมไทย 
ส่วนหนึ่งเป็นเรื่องของการแสวงหาและทดลองทางการละคร เพราะเบรคชพัสร้างวรรณกรรมการ 
ละครขึ้นมาควบดู่กับแบบแผนและทฤษฎีทางการละครแนวใหม่ที่แตกต่างไปจากแบบละคร 
ตะวันตกและแบบแผนละครสมัยใหม่ของไทยที่ได้รับอิทธิพลจากตะวันตกที่มีอยู่เดิม อีกส่วนหนึ่ง 
เป็นเพราะความสอดคล้องกับบริบททางลังคม ซึ่งก็คือเนื้อหาของละครนั้นสอดคล้องกับความ 
เป็นไปของลังคมไทย ในช่วงเวลาของการจัดแสดง แต่ส่วนสำคัญท่ีสุดคือ ความสามารถในฐานะ 
นักคิดและศิลปินของ'เบรคชท์เอง เพราะวรรณกรรมและแบบการละครที่เบรคชท์สร้างขึ้นนั้น เป็น 
ผลงานที่ลามารถสื่อความหมายข้ามชาติ ข้ามภาษา และข้ามวัฒนธรรม ในกรณีนี้ย่อม 
หมายความรวมถึง1วรรณศิลปัของเบรคชท์ด้วยอย่างปฏิเสธ'ไม่'ได้

แม้ว่าเบรคชท์จะเป็นนักเขียนแนวมาร์กชิสต์ และสร้างผลงานละครที่อิงทฤษฎีมาร์ก 
ชิลต์ แม้ว่าวรรณกรรมการละครของเขาจะได้รับการนัามาจัดแสดงในลังคมไทยไม่มากมายนัก 
และเว้นระยะห่างของการจัดแสดงอยู่พอสมควร และแม้ว่าละครแบบเอพิคฃองเบรคชท์จะไม่ใช่ 
ละครที่แพร่หลายไปในหมู่ประชาชนเช่นละครโทรทัศน์หรือภาพยนตร์ แต่วรรณกรรมการละคร 
รวมทั้งแบบละครอย่างที่รู้จักกันในชื่อละครแบบเอพิคฃองเขา ก็ได้สร้างแรงบันดาลใจและส่งผล 
ให้เกิดการทดลองใหม่ๆ ทางการละครของไทยจวบจนปัจจุบัน สิ่งเหล่านี้เกิดขึ้นจากลักษณะ 
เฉพาะตัวทางการละคร ทั้งในด้านเนื้อหา รูปแบบ และหลักการดังที่กล่าวมาแล้ว นอกจากนั้น 
ละครของเบรคชท์ยังเป็นละครความคิดที่ชี้นำเปิดกว้างในการคิดต่อ โดยไม่ชี้ชัดไปในทางใดทาง 
หน่ึง และไม่ใช่ละครที่จูงใจให้ปฏิบัติตามไปในทิศทางที่เป็นอุดมการณ์ทางการเมืองอย่างตายตัว 
แต่อย่างใด
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ลำหรับเบรคซท์ละครไม่ใช่กิจกรรมเพื่อความบันเทิงแต่อย่างเดียว แต่เบรคชท์ 
ต้องการจะใช้ละครของเขาเป็น "ลื่อ'' ในการสอนและการคิดไปพร้อมๆ กันด้วย ในขณะเดียวกัน 
การลอนของเบรคชท์ก็ไม่ใช่การลอนอย่างตรงไปตรงมา แต่เขาสอนด้วยการกระตุ้นให้คิด 
พิจารณาได้หลายแง่มุม ซึ่งเป็นการกระตุ้นพลังทางปัญญาไปพร้อมๆ กับการกระตุ้นจิตสำนึกทาง 
ลังคม

“ความเป็นมนุษย์” และ “ความเป็นจรงของชีวิต'’ ที่ปรากฏอยู่ในตัวละครและ
เรองราวที่เบรคชท์สร้างสรรค์ขึ้นมา ไม่ใช่ “ความเป็นจรง" หรือ "ความเป็นไป’' ที่เกิดขึ้นในช่วง 
สมัยใดสมัยหนึ่งเท่านั้น แต่เป็น “ความเป็นจรืงของทุกยุคสมัย" กล่าวคือ ความใจดีมีเมตตาแต่ 
อ่อนแอแบบเซนเต กับความไม่เมตตาปรานีต่อเพื่อนมนุษย์คนใดเพื่อความอยู่รอดแบบซุยตา ใน 
{รองคนดีแห่งเสฉวน ยังเป็นประเด็นปัญหาที่ถกเถียงไปจวบจนทุกวันนี้ การยอมจำนนกับสิ่ง 
ค ุกคามเพื่อเอาชีว ิตรอดแบบกาลิเลโอกับการต่อล้เพ ื่อความถูกต้องหรือการยอมตายเพื่อ 
อุดมการณ์ ยังเป็นปัญหาของคนทุกยุคทุกสมัย ความเป็นมนุษย์ปุถุชนที่มีทั้งกล้าหาญและขี้
ขลาด ฉลาดและอ่อนแอ กะล่อนและเอาตัวรอด แต่เป็นคนที่ทำให้วิทยาการสมัยใหม่ยังคงอยู่ 
เป็นประเด็นชวนคิดมาจนทุกวันนี้ การแสวงหากำไรท่ามกลางบรรยากาศแห่งการทำลายล้างของ 
แม่กล้าหาญในเรอง แม่คูราชทับลูกของเธอ เป็นเรื่องของความเห็นแก่ได้หรือการปรับตัวเพื่อให้ 
อยู่รอด ในภาวะสงครามยังเป็นคำถามที่กระตุ้นให้คิดหาคำตอบ บุคคลที่ซ่อนมีดไว้เบื้องหลัง 
ผู้ร้ายในคราบผู้ดีอย่าง แมคฮีธ ตัวละครในเรื่อง อุปรากรยาจก ยังเป็นบุคคลที่กระตุ้นให้พินิจ 
พิเคราะห์อยู่ต่อไป สภาพสังคมและผู้คนที่มีชีวิตอยู่อย่างไม่เท่าเทียมกันนั้นก็ยังคงเป็นอยู่ทุกวันนี้ 
น้ันคือ เบรคชท์สามารถนำเสนอความเป็นจรืงในชีวิตด้วย“ลื่อ''การละครได้อย่างคมคาย ประเด็น 
ปัญหาที่เป็นความขัดแย้งทางสังคม ปัญหาทางจริยธรรมและปัญหาทางปรัชญาถูกนำมาร้อย 
เรียงเป็นเรื่องราวให้ขบคิดและแสวงหาความหมายของชีวิตเพื่อคิดแก้ไขสังคมกันลืบมา

การแสวงหาความหมายของการมีชีวิตอยู่ของมนุษย์ในสังคม เป็นสิ่งที่แฝงอยู่ในงาน 
ประพันธ์หรือผลงานคิลปะที่ยิ่งใหญ่เสมอ และไม่ว่าเวลาจะผ่านไปเท่าไรผลงานคิลปะที่ยิ่งใหญ่ 
เหล่านั้นก็จะยังคงอยู่ข้ามวัน เวลาข้ามยุคสมัย ข้ามกำแพงภาษาไปได้ และตราบใดที่สังคมยังมี 
ความไม่เท่าเทียมกันหรือยังมีความอยุติธรรมปรากฏอยู่ วรรณกรรมกระตุ้นจิตสำนึกทางสังคมและ 
วรรรณกรรมกระตุ้นพลังทางปัญญาของเบรคซท์ก็จะยังคงอยู่เช่นกัน

จากการสืกษาวิเคราะห์ลักษณะโดยรวมของการนำวรรณกรรมการละครของเบรค 
ชท์มาจัดแสดงในสังคมไทย 6 เร่ือง ได้แก่ เร่ือง น่ีแห ละโลก  คน ด ีท ี่เสฉ วน  กาล ิเลโอ  โอเปร ่า  

ยาจก  แ ม ่ค ้าส งค ราม  แล ะค น เท ่าท ับ ค น  (ไม ่เท ่าท ับ ข ้าง) (ซึ่งแบ่งเป็น 3 ช่วงระยะเวลาการจัด
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แสดง) แลดงให้เห็นได้ว่า การนำวรรณกรรมการละครของเบรคชท์มาจัดแสดงในสังคมไทยมี 
แนวทางหลักอยู่ 3 ลักษณะคือ

1. การจัดทำละครเบรคชท์เพื่อการศึกษาทดลองทางการละคร

ลักษณะเช่นนี้เห็นได้ชัดจากการนำวรรณกรรมการละครของเบรคชท์ และแบบละคร 
ของเบรคชท์มาจัดแสดงในลังคมไทยในช่วงแรกๆ ได้แก่ เรอง น่ีแหละโลก และเรอง คนดีท่ีเสฉวน 
ซึ่งจะเห็นได้ชัดที่สุดจากผลงานของกลุ่มพระจันทร์เสี้ยวการละครเรอง น่ีแหละโลก ซ่ึงเป็นการนำ 
ละครเบรคชท์มาจัดแสดงในลังคมไทยเป็นครั้งแรก นอกจากนั้นยังจะเห็นได้ว่า นักการละครไทย 
ร่วมสมัยให้ความสนใจที่จะนำละครเบรคชท์มานำเสนอเพื่อใซ้คืกษาทดลองใหม่ๆ ทางการละคร 
จวบจนปัจจุบัน และด้วยลักษณะการรับละครเบรคซท์มาในสังคมไทยเพื่อการศึกษาทดลองเช่นนี้ 
จึงส่งผลกระทบโดยตรงทั้งในด้านเนื้อหา รูปแบบและแนวทาง โดยเฉพาะเรื่องของความแปลก 
ใหม่ทางการละคร เนื่องจากละครไทยสมัยใหม่เป็นละครแนวสมจรงและละครที่จงใจกระตุ้น 
ความรู้สึกคล้อยตามไปก ับ การแสดงที่สมจริง ซึ่งเป็นแบบละครที่ได้รับอิทธิพลจากตะวันตกมา 
เนิ่นนานและแพร่หลายอยู่ในหมู่ประชาชน ไม่ว่าจะเป็นละครเวที ละครโทรทัศน์หริอภาพยนตร์ 
แต่ละครฒรคชท์เป็นแบบละครที่แตกต่างไปจากแบบละครสมัยใหม่ที่คนไทยคุ้นชินอยู่

2. การจัดทำละครเบรคซท์เพื่อการแสวงหาความหมายของชีวิตและการกระตุ้นพลัง
ทางปัญญา

ลักษณะละครไทยแบบเดิมมุ่งเน้นในเรื่องของความบันเทิง การกระตุ้นอารมณ์ 
ความรู้สึกคล้อยตามไปกับการแสดง รวมทั้งการคลีคลายปมปัญหาไปในทิศทางใดทิศทางหนึ่ง 
มากกว่าการกระตุ้นให้คิดพิจารณาไตร่ตรองด้วยเหตุผลหริอกระตุ้นให้คิดต่อเพื่อเปลี่ยนแปลง 
สังคมตามแบบละครของฌรคชท์ ดังนั้นเมื่อรับละครเบรคซท์ซึ่งมีจุดมุ่งหมายสำคัญในเรื่องการ 
คิดพิจารณาด้วยปัญญา ผลที่เกิดขึ้นกับละครไทยก็คือ การสร้างละครที่มีลักษณะซวนคิดและ 
การนำเสนอปัญหาโดยไม่มีการคลี่คลายปมปัญหา แต่ท้ิงประเด็นปัญหาไว้ให้คิดพิจารณามากขึ้น

3. การจัดทำละครเบรคชท์เพื่อสะท้อนสังคมและกระตุ้นจิตสำนึกทางสังคม

ละครของเบรคซท์เป็นละครที่ให้ความสำคัญกับสังคมมากกว่าเรื่องของปัจเจก 
เพราะเบรคซทัมุ่งหวังให้ละครเป็นสื่อในการเปลี่ยนแปลงสังคม และแม้ว่าการรับละครเบรคชท์มา 
จัดแสดงในสังคมไทย จะไม่ได้มีจุดมุ่งหมายในเรื่องการเปลี่ยนแปลงลังคมตามจุดประสงค์ 
ทางการละครตามแบบของเบรคชท์เสียทีเดียว แต่ก็เป็นผลต่อการกระตุ้นจิตสำนึกทางลังคม 
โดยตรง
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การรับละครเบรคชท์มาจัดแสดงในสังคมไทยเรืองต่างๆ ทัง 6 เรื่องดังกล่าวพิสูจน์ให้ 
เห็น,ได้'ว่าเบรคซท์เป็นนักคิด และคิลปินที่มีความสามารถโดดเด่นมาตั้งแต่การสร้างงานละคร 
ช่วงแรกๆ สืบเนื่องมาจนถึงงานยุคหลัง เขาสามารถสร้างวรรณกรรมที่ลามารทสื่อความหมายได้ 
ข้ามชาติ ข้ามยุคสมัย สืบเนื่องมาตลอด วรรณกรรมการละครของเขาที่ได้รับการนำมาจัดแสดง 
ในสังคมไทย ไม่ได้มีแต่เพียงผลงานยุคหลังๆ ซึ่งเป็นผลงานที่สร้างซื่อเสียงให้เบรคซทัในระดับ 
นานาชาติ เพราะมีความแหลมคมสลับซับช้อนกว่าผลงานที่เขียนขึ้นช่วงแรกๆ อย่าง ชีวิตของ 
กาลิเลโอ คนดีแห่งเสฉวน และ แม่คูร่าขกับลูกของเธอ เท่าน้ัน แต่ยังรวมถึงผลงานที่เบรคชท์ 
สร้างขึ้นในยุคแรกๆ อย่าง คนคือคน (เขียนขึ้นในปี 1926) อุปร่ากร่ยาจก (เขียนขึ้นในปี 1928) 
รวมทัง ข้อยกเว้นและกฎเกณฑ์ (เขียนขีนในปี 1930) ด้วย ส่วนหนึ่งเป็นเพราะความเป็นไปและ 
ปัญหาทางลังคมของไทยมีความสอดคล้องกับเนื้อหาในละครของเบรคชท์ อีกส่วนหนึ่งเป็นเพราะ 
ความสามารถในฐานะคิลปินของเบรคชท์ที่ลามารถลือความหมายสะท้อนสภาพลังคมได้อย่างคม 
คายน่ันเอง

ในช่วงแรกๆ นักการละครไทยทำละครเบรคชท์ก็เพื่อเป็นการทดลองทางการละคร 
แนวใหม่ และนำเสนอความแปลกใหม่ด้านรูปแบบไปพร้อมๆ กับเนื้อหาที่สะท้อนปัญหาลังคม 
และปัญหาทางจริยธรรม นักการละครไทยส่วนใหญ่ให้ความสำคัญกับละครเบรคชท่ไนฐานะที่ 
เป็นละครความคิด และมักกล่าวถึงผลงานละครของเบรคชท์ว่าเป็นกิจกรรมทางปัญญาที่มีเสน่ห์ 
อยู่ที่ความเคลือบแคลงและการไม่ให้คำตอบที่แน่ซัด เพราะลักษณะเช่นนี้เป็นผลให้คิดพิจารณา 
ต่อได้หลายแง่มุม และกระตุ้นให้คิดต่อได้ไม่สินสุด นักการละครส่วนหนึ่งให้ความสำคัญกับเนื้อหา 
ของละครมากกว่าการจงใจทำละครให้เป็นไปตามทฤษฎีของเบรคซท์เลียทั้งหมด นักการละครอีก 
ส่วนหนึ่งให้ความสำคัญกับรูปแบบหริอเทคนิคทางการละครอยู่มากพอๆ กับเนื้อหา บางกรณี 
แม้ว่าจะมีการนำรูปแบบหรือเทคนิคทางการละครมาใช้ แต่ก็ไม่ใช่จงใจทำให้ละครเป็นไปตาม 
แนวทางละคร1ของเบรคชท์ ที่สกัดกั้นอารมณ์ความรู้สึกคล้อยตามไปกับการแสดงหรือการกระตุ้น 
ให้เกิดการเปลี่ยนแปลงลังคมอย่างที่เบรคชทัมุ่งหวังแต่อย่างใด เช่นที่ สดใส พันธุมโกมล 
(2522) กล่าวว่า เบ ร ่ค ช ท ํไม ่ป ร ่ะ ส บ ค วาม ส ำเร ็จ เท ่าใด น ัก ใน แ น วท างท ี่เข าต ้อ งก าร  แ ต ่ก ล ับ ม า  

โด ่งด ังใน ท างท ี่เข าเอ งม ิได ้ค าด ฝ ัน  ใน ข ณ ะ ท ี่เข าพ ย าย าม แ ส ด งให ้เห ็น ว ่าต ัว ล ะค ร ่ม ีน ิล ัย เช ่น น ี้ ม ี 

ก า ร ก ร ะ ท ำ เช ่น น ี้ไ ม ่ถ ูก ต ้อ ง แ ล ะ จ ะ ส า ม า ร ่ถ เป ล ี่ย น แ ป ล ง ไ ด ้ ถ ้า ส ภ า พ ล ัง ค ม เอ ื้อ อ ำ น ว ย แ ต  ่

ค วาม ส าม ารถ อ ย ่างเล อ เล ิศ ข อ งเข าใน ก ารเข ีย น บ ท ล ะค รแ ล ะส ร ่างน ิล ัย ต ัวล ะค รก ล ับ ท ำให ้ผ ู้ช ม เห ็น  

ว ่า  ต ัว ล ะ ค ร เห ล ่า น ั้น เป ็น ต ัว ล ะ ค ร ่อ ม ต ะ ซ ึ่ง แ ส ด ง ใ ห ้เห ็น ธ า ต ุแ ท ้ข อ ง ม น ุษ ย ์อ ย ่า ง ท ี่ไ ม ่ม ีว ัน จ ะ  

เป ล ี่ย น แ ป ล งไป ได ้ หรือท่ี ซนประคัลภ์ จันทร์เรือง (2542) กล่าวถึงการ'จัดทำละครเรื่องค น = คน  

(ไม1เท ่าก ับ ช ้าง ) ครั้งแรกว่า '‘ต ้อ งก ารท ำใน แ น ว ต ล ก แ บ บ ค อ ม เม ด ี้แ ล ะ ไม ่ได ้จ งใจ จ ัดทำให ้เป ็น  

ล ะ ค ร แ บ บ เบ ร ่ค ช ท ์ม า ก น ัก "  เป ็นต้น ส่วนการจัดแสดงเรอง กาลิเลโอ ผ ู้จ ัดทำก็ไม ่ได ้ให ้
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ความสำคัญกับรูปแบบละครแบบเอพิคฃองเบรคชท์แต่,ให้ความสำคัญกับเนื้อหาและแนวทาง 
ละครมากกว่า ดังท่ี รัศมี เผ่าเหลืองทอง (2542) กล่าวว่า ในการจัดแสดงละครเร่ืองน้ีไม่ได้ 
คำนึงถึงการท่ีต้องเอาเทคนิคของเขามาใช้ คือถึงแม้จะอ่านทฤษฏีของเขา อ่านทฤษฏีท่ีเขา 
ต่อต้าน แล้วก็อ่านพวกท่ีต่อต้านทฤษฏีของเขา มันคงประมวลอยู่ในตัวโดยท่ีไม่ได้จงใจว่าจะใช้ 
ทฤษฏีไหน หรอวิธีการใด นักการละครอีกส่วนหนึ่งก็ให้ความสำคัญกับเทคนิคการแสดงอยู่มาก 
ตัวอย่างเช่นที่ มัทนี รัตนิน (2542) กล่าวว่า ไม่ได้จัดแสดงละครเร่ืองน้ีตามเน้ือหาเดิมของ 
เบรคชทํม่ากมัก แต่ยึดถึอท่ีตัวบทเพลงมากกว่าและนำเทคนิคของเบรคขท์มาใช้อยู่มาก อย่างไร 
ก็ตาม นักการละครไทยส่วนใหญ่ก็ให้ความสำคัญกับการคืกษาและเรียนรู้ทฤษฎีของเบรคซท์ก่อน 
การทำละครของเขา ไม,ว่าจะเห็นด้วยกับหลักการของเขาหรีอไม่ก็ตาม

ส่วนนักวิจารณ์ละครส่วนหนึ่งพิจารณาละครตามแบบละครกระตุ้นอารมณ์ความรู้สึก 
คล้อยตามหรีอละครที่มุ่งเน้นความเพลิดเพลิน อีกส่วนหนึ่งให้ความสำคัญกับเรื่องของทฤษฎีกับ 
ปฏิปัติและหลักการตามแนวทางของเบรคซทํซึ่งเป็นส่วนสำคัญที่สุดในการทำละครฒรคชท์

วรรณกรรมการละครที่ได้รับการนำมาจัดแสดงในลังคมไทยส่วนใหญ่มีการปรับแปลง 
ให้เข้ากับบรีบททางลังคมไทยหรีอปรับให้เข้ากันได้กับคนไทย ทั้งด้วยการเพิ่ม การดัดออกและ 
การดัดแปลง เช่น การเพ่ิมเหตุการณ์ในสังคมไทย การตัดฉากบางฉากที่เป็นเรื่องฝรั่งมากเสียจน 
ไม่สามารถสื่อสารให้คนไทยเข้าถึงได้ หรือการปรับเปลี่ยนชื่อคน ช่ือเร่ือง ให้มีความเป็นไทยมากขึ้น 
กรณีนีเป็นเรื่องธรรมดาของการสัมผัสข้ามวัฒนธรรมที่ย่อมต้องมีการรับมา-อย่างมีวิจารณญาณ 
ดังท่ี แฮร์เดอร์ (Herder) กล่าวว่า "วรรณคดีเกิดข้ึนจากสิงแวดล้อม เช่น ขนบธรรมเนียม 
ประเพณีและจากนิสัยของชนชาติน้ัน  ๆ เพราะฉะน้ีนวรรณคดีจึงเลียนแบบกันไม่ได้...จะไม่เอา 
อย่างชาวต่างประเทศเหล่าน้ีนโดยปราศจากวิจารณญาณไม่ได้" (อ้างถึงในวิทย์ ติวะศรียานนท์, 
2531:102) ซึ่งก็คือเมื่อมีการรับภาษา ติลปะและวัฒนธรรมต่างชาติ โดยเฉพาะในด้าน
วรรณกรรมและการละครเข้ามาในสังคมไทย ย่อมมีลักษณะของ "ความเป็นอื่น" ปรากฏมา
พร้อมกันด้วยเสมอ ดังนั้นสิ่งที่มักจะเกิดต่อมาก็คือ "การแปลและการดัดแปลง” เพ่ือขจัดความ 
เป็นอ่ืน หรือปรับความเป็นอื่นนั้นให้ใกล้ตัวหรือสื่อความได้มากขึ้น

การนำวรรณกรรมการละครของเบรคซท์และแบบละครของฒรคซท์มาดัดแปลงให้ 
เป็นละครไทยก็มีลักษณะเช่นนั้นเหมือนกัน ทั้งนี้ก็เพื่อให้เหมาะลมกับการแสดงในเมืองไทย และ 
ผู้ชมไทยมากที่สุด เพียงแต่จะมากน้อยเพียงใดก็ขึ้นอยู่กับจุดประสงค์ในการนำเสนอด้วยว่าจงใจ 
ให้เป็นเรื่องใกล้ตัวหรือไกลตัว ในขณะเดียวกัน ผู้ดัดแปลงก็ต้องรักษา ‘‘สาร’’ ของบทละครเร่ือง 
น้ีนไว้ให้ได้ท้ังหมด (จักรกฤษณ์ ดวงพัตรา, 2542: 42) เพื่อให้สารนั้นส่งข้ามวัฒนธรรมได้อย่าง 
เต็มท่ี
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อย่างไรก็ตามจะเห็นได้ว่า การนำวรรณกรรมของเบรคชท์มาจัดแสดงในสังคมไทยใน 
ฐานะ "เรื่องฝรั่ง1' โดยการคงเนื้อเรื่องเดิมของเบรคชทไว้อย่างเต็มที่ที่สุด โดยมีการปรับแปลงเพิ่ม 
ลดเนื้อหาน้อยที่สุดและไม่มีการแต่งใหม่หรือสอดแทรกเรื่องราวในสังคมไทย เพื่อให้เข้ากับบรืบท 
ทางสังคมไทยแต่อย่างใดนัน มีอยู่อย่างเด่นชัด 2 เร่ือง คือละครเรื่อง คนดีที'เสอวน และเรื่อง กา 
ลิเลโอ (ซึ่งเป็นละครที่เบรคชท์เขียนขึ้นในยุคหลังๆ) ลักษณะเนื้อหาที่ลามารถสื่อความหมายกับ 
คนต่างชาติต่างภาษาได้โดยตรง โดยไม่จำเป็นต้องมีการปรับแปลงส่วนใดเช่นนี้ เป็นบทพิสูจน์ 
คุณค่าของละครฌรคชทํได้ว่า วรรณกรรมท่ีย่ิงใหญ่น้ันในบางคร้ังก็สามารถฝาข้ามพรมแดนของ 
ความแตกต่างทางภาษาไปได้ (เจตนา นาควัชระ, 2521:21) โดยไม่ต้องมีการปรับแปลงใดๆ

สำหรับกลวิธีการประยุกต์ละครเบรคชท์มานำเสนอในสังคมไทย นอกจากจะ 
ดัดแปลงเนื้อหาบางส่วนให้สื่อสารกับคนไทยได้โดยตรงแล้ว ยังเป็นการประยุกต์ในด้านรูปแบบ 
หรือเทคนิคทางการละครด้วย เพราะนักการละครไทยส่วนใหญ่มีความเห็นว่า เทคนิคทางการ 
ละครของเบรคชท์เข้ากับละครไทยได้ด้วยรูปแบบที่ไม่ผิดแปลกกันมากนัก ซึ่งก็คือเทคนิคละคร 
แบบ "การทำให้แปลก,, (Verfremdung^องเบรค1ซท์'นั้นคล้ายคลึงกับเทคนิคละคร'ไทยอยู่มาก 
เพราะละครไทยแต่เดิมอย่างโขน ลิเก ละครนอก ละครใน ก็มีลักษณะเช่นเดียวกับแบบละครของ 
เบรคซท์อยู่แล้ว ไม่ว่าจะเป็นลักษณะการแสดงที่ไม่เน้นความสมจรืงหรือการเลียนแบบชีวิตจรืงจน 
ลม1จรืง ซึ่งเป็นลักษณะของ “ละครที่เป็นละคร" การพูดกับคนดูโดยตรงโดยไม่แสแสร้งว่าไม่มีคน 
ดู การร้องเพลงคั่นสลับบทบาทไปกับการแสดง การใช้หน้ากากหรือสวมหัวโขนเหล่านี้ เทียบได้ 
กับเทคนิคทางการละครของเบรคชท์นั่นเอง ลักษณะเช่นนี้เป็นผลมาจาก การที่เบรคชท์ได้รับ 
อิทธิพลทางคืลปะมาจากดิลปะตะวันออกอย่างจีน ณ่ีปุน อินเดีย อยู่มากดังที่กล่าวมาแล้ว ด้วย 
เหตุนี้เทคนิคการทำให้แปลกของเบรคชทํจึงสามารถนำมาประยุกต์ด้วยกลวิธีการแสดงแบบไทยๆ 
ได้อย่างดี ดังท่ี ชลประคัลภ์ จันทร์เรือง (2538) กลาวว่า องค์ประกอบของเบรคชท์น้ันเอ้ือให้ 
วิชาไทยเข้าไปเล่นได้ ตัวอย่างเซ่น การออกแขกแบบลิเกหรือการแสดงลำตัด อาจใช้แทนคอรัส 
แบบตะวันตก ซึ่งเป็นการบอกเล่าเรื่องราวโดยตรงแบบละครเบรคชท์ การแสดงบทบาทการแสดง 
สลับกับการขับร้องคล้ายการแสดงลิเก ใช้แทนแบบละครที่มีปฏิลัมพันธ์กับคนดูโดยตรง และการ 
ชัดจังหวะการมีอารมณ์คล้อยตามไปกับบทบาทแสดง เป็นต้น

สิ่งสำคัญที่ทำให้ละครเบรคซท์แตกต่างจากละครไทยแบบประเพณีดั้งเดิมก็คือ 
หลักการหรือปรัชญาทางการละคร เพราะละครไทยทั้งที่เป็นละครแบบประเพณีดังเดิมและละคร 
สมัยใหม่อย่างละครแนวสมจรืงล้วนเป็นละครที่มุ่งเน้นเรื่องของความบันเทิง การกระตุ้นอารมณ์ 
ความรู้สึกคล้อยตามไปกับการแสดงและมีการคลี่คลายปมปัญหาของเรื่องอย่างเด่นชัดมากกว่าที่ 
จะกระตุ้นให้ครุ่นคิดแสวงหาคำตอบด้วยตนเองไปพร้อมๆ กับการกระตุ้นจิตสำนึกทางลังคมเพื่อ
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การแก้ไขเปลี่ยนแปลงลังคมตามแบบละครของเบรคฃท์ ลีลาท่าทางการแสดงของลิเกไทย โขน 
ไทย ฯลฯ ก็ไม่ได้เป็นไปเพื่อสกัดกั้นอารมณ์ความรู้สึกฟูมฟายคล้อยตามหรือมุ่งเน้นให้คิดหา 
คำตอบอย่างละครเบรคชท์เพราะฉะนั้นการรับละครเบรคชท์เข้ามา,ในสังคมไทจึงมีความ 
เปลี่ยนแปลงท่ีสำคัญในเร่ืองหลักการหรือปรัชญาทางการละครน่ันเอง

กล่าวได้ว่า การรับวรรณกรรมการละครของเบรคชท์มาจัดแสดงในสังคมไทยเป็นการ 
รับอิทธิพลทางคิลปะโดยตรงทั้งในด้านเนื้อหา รูปแบบ และหลักการละครเพราะคำว่า ‘ การ 
ละครของเบรค'ชทุ," ไม่ได้หมายถึง เน้ือหา และรูปแบบทางการละครหรือเทคนิคละครอย่างที่รู้จัก 
กันในช่ือ “การทำให้แปลก’, เท่าน้ัน แต่ยังหมายถึงหลักการอันเป็นจุดมุ่งหมายทางการละคร 
หรือปรัชญาทางการละครที่กล่าวมาแล้วด้วย ดังนั้นหลักการละครจึงเป็นประเด็นสำคัญที่ไม่ 
สามารถละเลยได้หากมีการ “รับ’, ละครเบรคชท์เข้ามา'ในลังคม,ไทย แต่ปัญหาสำคัญของการ 
นำเสนอละครเบรคชท์ในบริบททางวัฒนธรรมของไทยก็คือ การทำละครเบรคชท์ตามแบบแผน 
ทฤษฏีและหลักการอันเป็นจุดมุ่งหมายทางการละครของเบรคชท์นั่นเอง

พรสรรค์ วัฒนางกูร (2530) กล่าวไว้ว่า ความยากของการเสนอละครเบรคขทํใน 
บริบท!ทยอยู่ท่ีการตีความของผู้กำกับการแสดงและนักแสดงท่ีต้องอาศัยแนวการแสดงแบบละคร 
เอพิค ซ่ึงมักมีลักษณะท่ีขัดแย้งและคัดง้างกับบทสนทนา ตลอดจนอุปนิลัยของตัวละครบางตัว 
หรือมีลักษณะตรงข้ามกับประเด็นท่ีเป็นบทเรียนท่ีต้องการส่ือให้ผู้ชม...นอกจากน้ีแม้ว่าผู้ชมคน 
ไทย'จะคุ้นเคยกันละครท่ีมีลักษณะเป็น "ละคร" คีอมีท่าทางการแสดงท่ี'ช้ีขัดแบบละครไทยเดิม 
เช่น ละครนอก ละครใน โขน หรือลิเกก็ตาม แต่การแสดงของละครไทยในขนบประเพณี 
ด้ังเดิมมีลักษณะการตีความท่ีตรงไปตรงมา และแม้วาคนไทยจะชินกับละครท่ีเล่นให้เห็นว่าเป็น 
"ละคร" อันตรงกับลักษณะละครเอพิคของเบรคขท์ก็จริงอยู่ แต่ผู้ชมคนไทยส่วนใหญ่ยังดูละครโดย 
ยึดอารมณ์ร่วม หาได้ดูละครแบบทำใจออกห่างจากละครและอุกคิดในแนวท่ีเบรคชท์,ต้องการไม่ 
และน่ีคือลักษณะเฉพาะของคนดูไทย ท่ีอาจจะเป็นอุปสรรคประการหน่ึงในการท่ีจะเสนอละครเอพิ 
คแบบเยอรมันในเมืองไทย

นั่นหมายความว่าการนำเสนอละครเบรคชท์ด้วยเนื้อหา และรูปแบบทางการละคร 
อย่างที่รู้จักกันว่าเป็น “การทำให้แปลก" อย่างผิวเผินนั้นไม่น่าจะถือเป็นการนำเสนอละครตาม 
แบบละครของเบรคซท์อย่างแท้จริง เพราะความแปลกใหม่เฉพาะตัวของละคร เอพิคนันอยู่ที่ 
จุดมุ่งหมายของละครและวิธีการแสดงที่สวนทางกับละครตะวันตกในแนวดังเดิมมากกว่า อย่างไร 
ก็ตาม ความคล้ายคลึงของแบบละครไทยกับแบบละครเบรคซทํในเรื่องของ “ละครที่เป็นละคร” 
ก็เป็นเหตุให้นักการละครไทยสามารถประยุกต์ละครเบรคชท์มาใช้ผสมผสานกับละครไทยได้อย่าง 
ดี และนักการละครไทยก็ได้พิสูจน์แล้วว่า ทฤษฏีกับการปฏิบัตินั้นเป็นไปได้ แม้ว่าทฤษฏีจะไม่ใช่
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ส่วนทีสำคัญท่ีสุด นอกจากนั้นนักการละครไทยยังสามารถนำทฤษฏีละครของเบรคซทัมาพัฒนา 
ต่อได้เมือมีการคืกษาเรืยนเอย่างจรืงจังในภาคปฏิบัติ กรณีนีเห็นได้ชัดจากผลงานละครของกลุ่ม 
พระจันทร์เสี้ยวการละครซึ่งเป็นกลุ่มนักการละครไทยร่วมสมัยที่มีส่วนร่วมสำคัญในทารนำละคร 
เบรคชท์มาจัดแสดงเป็นครั้งแรกในลังคมไทยและเป็นการทำละครเบรคชท์ที่เกิดจากการคืทษา 
เรียนรู้อย่างถ่องแท้ผ่านผู้เช ี่ยวชาญทางการละครซาวเยอรมันที่ซ ื่อ ดร.นอร์แบรท์ ไมเออร์ 
นอกจากนั้นยังเป็นผู้ที่ได้นำการละครของเบรคชท์มาพัฒนาต่อด้วยการประยุกต์ใช้ในรูปของละคร 
ไทย ไม่ว่าจะเป็นละครไทยที่นำมาจากบทประพันธ์ของเบรคชท์โดยตรงหรีอละครไทยที,ประพันธ์ 
ฃึนใหม่ทีว่าด้วยประวัติศาสตร์ชาติไทย และประวัติบุคคลสำคัญของไทยที่ใช้แนวทางละครของ 
เบรคชท์'ซึ่งก็คือ พระจันทร์เส ียวการละครเป็นผู้ท ี่ม ิส ่วนริเริ่มและสืบทอดละครเบรคชท์ใน 
สังคมไทยโดยได้สร้างละครไทยแนวใหม่ที่มีเอกลักษณ์เป็นของตนเองขึ้นมาจากพื้นจานละครแบบ63

เอพิค-และบุคคลสำคัญที่สุดคนหนึ่งที่มืส่วนร่วมในการรีเรมและสืบทอดละครเบรคชทํในสังคมไทย 
น้ีก็คือ คำรณ คุณะดิลก

ลักษณะเช่นนี้แสดงให้เห็นผลกระทบของการละครเบรคชท์ที่มืต่อละครไทยร่วมสมัย 
ใน 2 ลักษณะคือ

า. ลักษณะที่เป็น “เรื่องฝรั่ง” หมายถึง การนำวรรณกรรมการละครของเบรคซท์ 
เร่ือง ข้อยกเว้นและกฎเกณฑ์ และแบบละครของเบรคชท์มาจัดแสดงในสังคมไทยโดยตรงด้วย 
การแปล และดัดแปลงให้เป็นละครไทยเร่ือง น่ีแหละโลก

2. ลักษณะที่เป็น "เรื่องไทย” หมายถึงก''รนำเทคนิคการละครและทฤษฏีละครของ 
ฌรคซทํมาจัดแสดงในลังคมไทยด้วยการสร้างวรรณกรรมไทย และละครไทยขึ้นใหม่ ซึ่งเป็นเรื่อง 
ของไทยเอง คือเร่ือง คือผู้อภิวัฒน์

ด้วยเหตุนี้ผลกระทบของการละครเบรคซท์ที่มีต่อกลุ่มละครไทยร่วมสมัยที่ซื่อกลุ่ม 
พระจันทร์เสี้ยวการละคร จึงเป็นไปทั้งในเรื่องของ เนื้อหา อันได้แก่การนำวรรณกรรมการละคร 
และลักษณะเฉพาะตัวทางการละครของเบรคชท์มาจัดแสดง รูปแบบ ซึ่งหมายถึงลักษณะละคร 
แบบเอพิคและเทคนิคการทำ1ให้แปลก รวมทังหล ักการเ'ส ิงทฤษฏ ีหร ือปร ัชญาทางการละคร  
ซึ่งได้แก่การกระตุ้นให้คิดพิจารณาและกระตุ้นจิตสำนึกทางสังคมมากกว่าการกระตุ้นอารมณ์ 
ความรู้สึกคล้อยตามหรือการมุ่งเน้นความบันเทิงแต่อย่างเดียว

การที่เนื้อหาของวรรณกรรมการละครเบรคชทัส่งผลกระทบมายังลังคมไทย มีสาเหตุ 
สำคัญมาจากละครของเบรคชท์มีเนือหาที่สอดคล้องวับความเป็นไปทางสังคม โดยเฉพาะใน 
สภาพสังคมที่มีความเหลื่อมลํ้าและความอยุติธรรมปรากฏอยู่ และเบรคชท์มักเสนอปัญหาสังคม 
หรือข้อชัดแย้งทางลังคมหรือข้อชัดแย้งทางความคิดที่กระตุ้นให้คิดพิจารณาได้หลายแง่มุม อย่าง
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ในกรณีของเรื่อง ข้อยกเว้นและกฎเกณฑ์ นั้นมีเนื้อหาที่ลอดคล้องกับบริบททางสังคมไทยในช่วง 
เหตุการณ์ทางสังคม การเมือง ก่อนตุลาคม 2519 เป็นอย่างดี ในขณะเดียวกันแม้จะมีแนวคิด 
ทางปรัชญาแบบมาร์กชิสต์สอดแทรกอยู่มาก โดยเฉพาะในเรื่องความแตกต่างทางซนชั้นและการ 
ต่อล้ทางชนชั้น แต่ละครเรื่องนื้ก็มีลักษณะที่ซี้นำเปิดกว้างและมีประเด็นปัญหาที่เป็นสากล ซ่ึง 
เกิดขืนได้ทุกยุคทุกสมัย ดังท่ี เจตนา นาควัชระ (2528) เคยกล่าวถึงละครของเบรคชทํไว้ว่า "ที' 
ละครของเบรคชท์เป็นสากลได้ขนาดน้ีก็เพราะว่าละครท่ียิงใหญ่มีหลายมิติ หลายความหมาย 
คนดูได้จากละครแม้ประสบการณ์แตกต่างกันแต่โยงเข้าสู่ประเด็นร่วมกันได้หลายประเด็น แม้จะ 
เป็นตอนประว่ติศาสตร์แตกเป็นจริงทุกยุคเทียบเคียงกับบ้านเมืองในยุคอ่ืนได้"

ผลกระทบสำคัญจากการรับวรรณกรรมการละครที่มีเนื้อหาเช่นนี้คือ เนื้อหาของ 
ละครไทยไม่ได้เป็นไปเพื่อความเพลิดเพลินหรอบันเทิง หรอกระตุ้นให้เคลิบเคลิ้มคล้อยตามแต่ 
อย่างเดียว แต่มีเนื้อหาที่สะท้อนความเป็นไปของสังคม นำเสนอปัญหาและข้อขัดแย้งในเรื่อง 
สังคม หรือข้อขัดแย้งทางทัศนคติที่มีต่อชีวิตและสังคม เพื่อกระตุ้นพลังทางปัญญาหรือให้คิด 
พิจารณาได้หลายแง่มุม รวมทั้งกระตุ้นจิตสำนึกทางสังคมโดยตรง กรณีนื้หมายความรวมถึงเรื่อง 
ค ีอ ผ ู้อ ภ ิว ัฒ น ์ ด้วย กล่าวคือถึงแม้จะเป็นเรื่องราวชีวประวัติบุคคลสำคัญของไทย และ
ประวัติศาสตร์ชาติไทย แต่ก็ไม่ได้มีแนวทางที่มีลักษณะจูงใจให้เชื่อหรือกระตุ้นให้คิดเห็นคล้อย 
ตามไปในทิศทางใดแบบละครประวัติศาสตร์แต่เดิม หากแต่สามารถคิดพิจารณาได้หลายแง่มุม 
มากกว่า

การท่ีรูปแบบ ''ละครที่เป็นละคร" และเทคนิคละครของเบรคชท์อย่างที่รู้จักกันในชื่อ 
''การทำให้แปลก"ล่งผลกระทบมายังละครไทยมีลาเหตเพราะธรรมชาติของพัฒนาการในด้าน 
ศิลปะที่ย่อมต้องเกิดการแสวงหาและทดลองใหม่ๆ นอกจากนั้นคือรูปแบบและเทคนิคทางการ 
ละครของเบรคชท์นั้นมีลักษณะเช่นเดียวกับศิลปะการละครแบบตะวันออกและศิลปะการละคร 
ของไทยแต่เดิมอยู่แล้ว ดังนั้นเทคนิคการทำแปลกของฒรคชท์จึงสามารถนำมาประยุกต์ด้วย 
กลวิธีการแสดงแบบไทยๆ ได้

ผลกระทบที่เกิดจากการรับแบบละครของเบรคซท์นีคือความแปลกใหม่ทางการละคร 
ไทยสมัยใหม่ซึ่งมีละครแนวสมจริงเป็นแนวทางหลัก นอกจากนั้นยังเกิดลักษณะของการประยุกต์ 
และผสมผสานระหว่างแนวทางละครตะวันตกของเบรคชท์กับละครไทยแบบเดิม รวมทังการ 
สร้างใหม่จนกลายเป็นแนวทางเฉพาะตัวได้อย่างกลมกลืน

การที่หลักการเชิงทฤษฏีของเบรคชท์ล่งผลาระทบมายังลังคมไทยมีมูลเหตุสำคัญส่วน 
หนึ่งจากการคืกษาเรืยนรู้วัฒนธรรมต่างชาติอย่างถ่องแท้เสียก่อนที่จะสร้างละครแนวใหม่ที่มี 
เอกลักษณ์เป็นของตนเอง
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หลักการหรอจุดมุ่งหมายทางการละครที่ถือเป็นหลักการสำคัญที่สุดที่ได้รับจากการ 
ละครของฒรคชท์และเป็นหลักการที่สอดคล้องกับแนวทางละครเพื่อลังคมของกลุ่มพระจันทร์เลี้ยว 
การละครแต่แรกอยู่ด้วยคือ การทำละครในรานะที่เป็นการกระตุ้นพลังทางปัญญาเพื่อให้เกิดข  <i9 จ 0 / 0 /

จิตสำนึกทางลังคม หรอการทำละครเพื่อลังคมมากกว่าการทำละครเพื่อให้เกิดอารมณ์ความรู้สึก 
คล้อยตามไปกับการแสดง โดยไม่คิดไตร่ตรองด้วย;,หตุผล กรณีนี้แตกต่างไปจากจุดมุ่งหมาย 
ทางการละครของเบรคช่ท์ในเรื่องของการปฏิเสธละครแบบประเพณีดั้งเดิม ได้แก่ การปฏิเสธ 
ละครแบบสมจรงและละครแบบอรสโตเติล เพราะการรับละครเบรคซท์เข้ามาในสังคมไทย เกิด 
จากความประสงค์ในการแสวงหาและทดลองแนวทางใหม่ๆ หรอการนำเสนอทางเลือกใหม่ 
มากกว่าการจงใจปฏิเสธแนวทางแบบเก่า (แบบสมจรง) ท่ีมีอยู่ ส่วนจุดมุ่งหมายทางการละครใน 
เซิงปฏิรูปลังคมการเมือง ตามแบบที่เบรคซท์มุ่งหวังนั้นอาจยังเป็นเพียงแนวคิดเชิงอุดมคติ เพราะ 
การเปล่ียนแปลงทางสิงคมการเมืองท่ีมา'จากละครน้ัน เป็นสิงท่ีคงไม่มีนักประพันธ์คนใดนำมา 
อวดอ้างได้อย่างเต็มปาก (เจตนา นาควัชระ, 2526:190) หรือแม้พระจันทร์เลี้ยวการละครจะ 
สร้างละครสะท้อนลังคมและละครเพื่อสังคมอย่างแท้จรืง ไม่ว่าจะเป็นละครเรื่อง น่ีแหละโลก 
หรือ คือผู้อภิวัฒน์ซึ่งมีเนื้อหากระตุ้น;จิตสำนึกทางลังคมการเมืองไทยโดยตรงและย่อมส่งผล 
กระทบโดยตรงต่อลังคมไทยแต่ก็คงไม่มืผู้ใดสามารถกล่าวได้ว่า วรรณกรรมชิ้นนี้หรือชิ้นใดมื 
อิทธิพลต่อการเปลี่ยนแปลงลังคม

ลุธา ศาลตรื (2525) กล่าวว่า อิทธิพลมักมีผลเม่ือรูปแบบทางวรรณกรรมและ 
สุนทรียศาสตร์ในวรรณคดีชาติหน่ึงใช้กันจนซ้ําซาก นักเขียนจึงอาจหาสิงใหม่จากต่างประเทศมา 
ใช้ให้เหมาะสมกับความจำเป็นของตน ดังนั้นการรับละครเบรคซท์เข้ามาในลังคมไทยและ 
ผลกระทบของการละครเบรคซท์ที่มืต่อละครไทยร่วมสมัยจึงมีความเกียวเนืองกับพัฒนาการชอง 
วงการวรรณกรรม และการละครไทยร่วมสมัยโดยตรง ในลักษณะที่เป็นอิทธิพลและผลกระทบ 
ทางคิลปะข้ามวัฒนธรรม

จากการคืกษาผลกระทบของการละครเบรคชท์ที่มีต่อกลุ่มพระจันทร์เสียวการละคร 
น้ัน แสดงให้เห็นเด่นชัดว่า การรับอิทธิพลทางการละครของเบรคชท์มาใช้ในลังคมไทยเป็นการรับ 
อิทธิพลทางคิลปะที่ไม่ใช่การ “ลอกแบบ” หรือ “เลียนแบบ'’แต่เป็นการรับมาประยุกต์ผสมผสาน 
และสร้างใหม่จากคิลปะทังในด้านวรรณกรรมและการละครทีหลากหลาย ด้วยเหตุนละครเรือง
น่ีแหละโลก จึงเป็นละครเบรคชท์ที่มืลักษณะเฉพาะตัวที่เป็นละครเบรคชท์แบบไทยมากกว่าทีจะ 
เป็นละครเบรคชท์แบบตะวันตกอย่างเต็มรูป ส่วนละครเรื่อง คือผู้อภิ1วัฒน์นันก็เป็นละคร'ไทยทีมี 
เอกลักษณ์เฉพาะตัวในลักษณะของละครไทยแบบเบรคชท์ทีเกิดจากประยุกต์แบบละครชอง 
เบรคชท์ผสมผสานกลวิธีการแสดงที่หลากหลาย ซึ่งก็คือ ผลกระทบของการละครเบรคชท์ที่มืต่อ
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ละครไทยร่วมสมัยส่วนหนึ่งเกิดจากอัจฉรัยภาพของเบรคชท์ในการสร้างแบบละครและวรรณกรรม 
การละครที่มีเอกลักษณ์เฉพาะตัวท้ังในด้านเน้ือหา รูปแบบ และปรัชญาทางการละคร แต่อีกส่วน 
หนึ่งคืออัจฉ่รัยภาพของผู้รับที่สามารถนำการละครของตะวันตกมาพัฒนาต่อได้ด้วยการสร้างใหม่ 
ให้มีเอกลักษณ์เฉพาะตัวเป็นของตนเองซึ่งน่าจะเป็นแรงกระตุ้นสำคัญต่อการพัฒนาวรรณกรรม 
และการละครไทยสืบไป
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